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	ГЛАВА ПЕРВАЯ 

	 

	Ночью среди деревьев, в объятиях Милана, едва угадывался красноватый силуэт замка Сфорца. Синьора Кальветти любовалась видом, пока её седан въезжал через ворота на подъездную аллею; под шинами похрустывал рассыпавшийся гравий.

	Водитель взглянул в зеркало, разок приподняв шляпу. — Вы уверены, что вам не нужна помощь с багажом, синьора Кальветти?

	Джанна придвинула к себе свой единственный синий чемодан, ласково похлопала по нему рукой в перчатке и покачала головой; серебряные локоны шевельнулись у высоких скул, и она ощутила лёгкое покачивание бриллиантовых серёг. — Спасибо, Энрико, но нет. Можете считать меня старой и немощной, но эту малютку я унесу сама.

	Водитель сверкнул улыбкой, словно отражением звёзд. — Вы не выглядите старше сорока, синьора.

	— Пятьдесят восемь в прошлом месяце, и не смей об этом забывать! — тихо рассмеялась Кальветти, покачала головой и распахнула дверь сама, прежде чем Энрико успел выскочить и открыть её, как он обычно делал.

	Она потянула чемодан за собой и подняла его в одной руке. Ни колёсиков, ни выдвижной ручки. Джанна не позволяла, чтобы любовь к удобствам дошла до того, что исключит хоть каплю полезной нагрузки. А при её рабочих разъездах возможностей для этого хватало.

	Подняв небольшой синий чемодан, она вскинула взгляд, любуясь своим домом. Хотя, пожалуй, многие назвали бы это поместьем. Бежево-кремовая обшивка напоминала прибрежный песчаник, а мощёная дорожка дышала прошлой эпохой под террасой с перилами; оттуда особняк смотрел на теннисные корты, частный бассейн и небольшой гостевой домик, прижавшийся к кольцу мраморной стены.

	Джанна ждала, пока Энрико объедет машину вокруг круглого мраморного фонтана и неторопливо направится обратно по подъездной дорожке к воротам. Она смотрела, как он уезжает, крепко сжимая в перчатке синий чемодан. Да не настанет тот день, когда ей понадобится чужая рука, чтобы нести её собственные тяготы.

	Она решительно кивнула и повернулась к особняку. Здесь стало куда просторнее после того, как дети съехали, а она почти три года назад избавилась от того жалкого подобия мужа.

	Джанна сжала губы и уже подходила к дверям, когда её внимание привлёк мерцающий огонёк.

	Она остановилась, нахмурившись, поставив одну ногу на нижнюю ступень. Взгляд скользнул к гостевому домику. Ещё один отблеск в окне… Помедлив, она опустила чемодан на первую ступень, разжала пальцы и уставилась в сторону небольшого домика.

	Не отблеск. Свет. Его трудно было заметить из-за чугунного фонаря между домами. Пока она проходила с одной стороны на другую, огонёк то появлялся, то пропадал за металлической стойкой. Джанна сморщила нос — как там мог остаться включённым свет?

	Садовник?

	Она нахмурилась ещё сильнее и направилась к гостевому домику.

	Если этот проклятый бездельник со своим выводком снова устроился там, она устроит ему такую выволочку, что запомнит надолго. Уволить она его не уволит — нет, он был верен семье. Но в жизни должны быть границы.

	Она ускорила шаг, оставив синий чемодан у нижней мраморной ступени; под каблуками хрустел гравий, пока она решительным шагом шла к гостевому домику.

	— Эй? — окликнула она, чувствуя, как поднимается лёгкое раздражение.

	Ей хотелось вернуться домой, расслабиться в джакузи, выпить вина и задремать под какую-нибудь новую рекомендацию в жанре романтической комедии. А теперь, под сиянием луны, её собственная гримаса становилась всё жёстче.

	— Эй! — громче позвала она.

	Ответа не было.

	Возможно, это заходили её дети. Хотя она ясно дала понять: раз уж теперь у каждого своё жильё, о визитах следует предупреждать. Она вздохнула. В детстве они часто были самыми неуправляемыми — при том что няни так их баловали.

	Она стремительно направилась к гостевому домику, прочистила горло и подошла к входной двери.

	И дверь тоже была оставлена открытой.

	Она остановилась, заколебавшись. — Эй? — позвала она громче. — Здесь кто-нибудь есть?

	Её взгляд метнулся к камерам наблюдения на мраморной стене, нацеленным на подъездную дорожку. Даже отсюда было видно, как поблёскивают синие огоньки сигнализации у главного дома. В гостевом домике она так и не установила систему — здесь никто не жил уже много лет.

	А теперь она начинала жалеть об этой слепой зоне в охране.

	Она помедлила, сглотнула и застыла на булыжной мостовой напротив двери. По спине медленно пробежал холодок, и на миг ей захотелось развернуться, позвонить в полицию…

	Из гостевого домика донёсся тихий, стонущий звук, и она непроизвольно вскрикнула, отшатнувшись.

	Она увидела, как приоткрытая дверь распахнулась ещё шире: стон оказался скрипом петель — ветер подхватил створку. В прихожей горел свет. Внутри — никого. Ни малейшего признака взлома.

	Садовник. Наверняка зашёл воспользоваться туалетом.

	Она кивнула себе. Да. Садовник. Она разок качнула головой и уверенным шагом вернулась к распахнутой двери. Просто быстро осмотрится, чтобы убедиться, что ничего не пропало. Потом запрёт и устроит старому работнику семьи строгий разговор.

	Границы. Они важны. Она всегда это знала.

	Бормоча себе под нос — не то чтобы ворча, не впадая в этот грех до конца, — она подошла к открытой двери. Дела — с одной стороны, садовники — с другой… Как же было бы приятно хоть раз вырваться туда, где о ней позаботятся другие. Может, в отель за городом. Или, пожалуй, в свой летний домик в Аквитании.

	Она шагнула внутрь, подхваченная облегчением от мысли о будущей надежде.

	— Эй? — сказала она в последний раз, на всякий случай.

	Но в ответ ей были лишь жалобный скрип петель да шёпот ветра. Яркий свет в прихожей, который она заметила через окно, бил ей в глаза, освещая маленький коридорчик. Никаких следов беспорядка. Ни обуви у двери. Ничего.

	Она решительно кивнула и подошла к выключателю на противоположной стороне коридора. Когда она продвинулась дальше в гостевой домик, по коридору, скрипнула половица.

	Она нахмурилась. За её спиной застонала дверная петля. Она начала оборачиваться, нерешительно, вытянув палец к выключателю.

	И тут — внезапный топот бегущих ног.

	Она вскрикнула, резко обернувшись. Грубые руки с силой впечатали её в стену. Глаза её распахнулись, она попыталась закричать, но пальцы в кожаных перчатках вдавились ей в рот, сдерживая звук. Она попыталась укусить, но пальцы дёрнулись назад и вжали её лицом в дешёвые обои.

	Тяжёлое дыхание, приглушённое рычание. А потом что-то сомкнулось у неё на горле. Она захрипела, хватая воздух, пытаясь вырваться. Тень — крепкая тень — была позади, давила, удерживала её на месте. Она задыхалась, хрипела, пыталась закричать, но воздуха становилось всё меньше.

	Словно… бусы на шее? На краю перчатки болтался один чёрный знак — его трудно было разглядеть, — прикреплённый к тому, что её душило. Она смотрела, глаза вылезали из орбит, и она не могла оторваться от этого качающегося чёрного блеска, пока странные бусины всё туже стягивались на горле.

	Хриплый голос шепнул ей в ухо:

	— Скучала по мне?

	А потом пришла тьма.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	— Не знаю, — тихо пробормотала Адель, покачав головой.

	— Мой дядя отзывался о вас очень хорошо, — произнёс тихий голос у камина. — Не говорил ли он вам чего-нибудь?

	Губы Адель онемели; она откинула со лба светлые пряди, и затуманенный взгляд скользнул от холодного камина вверх — туда, где на неё смотрела Брижит Анри. До похорон Адель никогда не встречала племянницу Робера. Теперь, когда всё закончилось, она не была уверена, что когда-нибудь вообще захочет видеть эту молодую женщину снова. У Брижит были те же глаза, что и у дяди, — странно серьёзные и озорные одновременно. Ищущий, знающий взгляд. Разоблачающий взгляд.

	И Адель чувствовала себя разоблачённой, стоя в кабинете старого наставника в его особняке, перед холодным камином, упираясь одной рукой в кожаное кресло.

	— Я не хочу вас тревожить, — пробормотала Брижит, пытаясь улыбнуться, но тут же, словно решив, что это делу не поможет, отказалась от улыбки и просто смотрела на Адель. — Просто… вчера, когда я спросила, готовы ли вы помочь всё это уладить, я не думала, что дядя мог изменить завещание.

	Адель поморщилась и снова пожала плечами.

	— Я правда не знаю. Мне очень жаль.

	Брижит вздохнула и повернулась к стопке картонных коробок, куда убрали часть книг Робера. Адель лично следила за этим. Это были любимые книги Робера. Мало что он ценил так же высоко, и она была полна решимости проследить, чтобы их упаковали как следует.

	Адель провела пальцами по кожаному корешку ещё одного тома. Какой-то третий том исторического труда о Римской империи. Она опустила глаза на почти неразличимую золотую вязь на лицевой стороне переплёта и изо всех сил попыталась улыбнуться.

	Но не смогла.

	Какой смысл в воспоминаниях, если нет того, кто их породил? Это было похоже на попытку согреться в искрах уже потушенного огня.

	— М-м? — сказала Адель, отводя взгляд от книги к Брижит. — Простите, что вы сказали?

	Племянница Робера на этот раз улыбнулась — мягко и печально.

	— Юрист разговаривает с моим отцом в соседней комнате, — повторила она. — Хотите к нам? Есть дополнение или нет, вы в первоначальном завещании.

	Адель медленно вдохнула, закрывая глаза, чтобы собраться с мыслями. Робер оставил ей что-то?

	Заслужила ли она это?

	Имеет ли это значение?

	Её кольнула вина при мысли о том, как мало ей хочется иметь дело с какими-либо «памятными вещами» — наследством, сувенирами, хоть сентиментальными, хоть какими. Вчера похороны и так дались слишком тяжело. Она не позволила себе плакать. Она отказалась.

	Слёзы его не вернут. Слёзы не принесут ему справедливости.

	Она посмотрела в окно — в сад за домом, и взгляд её зацепился за единственную мраморную статую ангела. Мраморное лицо уже промыли из шланга, смыв грязь с глаз ангела. Адель вздрогнула, вспомнив ту ночь три недели назад.

	Вспомнив, как она нашла Робера на полу.

	Он умер ужасной смертью.

	— Я… я… простите, — сказала она машинально. — Я просто… я подойду через минуту, если вы не против. Просто…

	Брижит замялась, развернув одну ногу в сторону открытой кухни, откуда Адель доносились голоса — юристы и родственники улаживали детали по имению.

	— Спасибо, — наконец тихо сказала Брижит.

	Адель нахмурилась.

	— За что?

	— Я знаю, как много вы значили для дяди… Мы, ну… когда мы переехали — в трёх часах езды отсюда — и, ну, просто… я приезжала не так часто, как хотелось бы. — Брижит поморщилась, качая головой. — Я знаю, он вас очень любил.

	— Я тоже уехала, — тихо сказала Адель. — И не просто на восток от Парижа. Она вспомнила свою поездку в Калифорнию, работу на Федеральное бюро расследований. Теперь это казалось другой жизнью. Она вспомнила многочисленные письма Робера, его приглашения приехать. Ей понадобились годы, чтобы набраться смелости и вернуться.

	Годы, которые она упустила. Годы, когда могла быть рядом с ним.

	Годы, которые могла бы потратить на то, чтобы найти ублюдка, сделавшего это.

	По спине снова пробежал холодок, и она опять взглянула в окно.

	Он всё ещё где-то там… выжидает. Убийца её матери нацелился на Робера из-за неё. Теперь это было очевидно. Она не увидела этого заранее. А может, и не хотела видеть. Какой же следователь пропустит настолько очевидное? Робера замучили до смерти из-за неё. Из-за того, что она слишком долго…

	Она закрыла глаза, по-прежнему глядя в окно. Возможно, грязь, забрызгавшая глаза мраморному ангелу, была милостью. Не видеть зла?

	Адели же такой поблажки не досталось. Она снова и снова видела, что сделал человек, которого они называли Убийцей с Пикой. Её мать, теперь Роберт… Другим его жертвам пришлось не легче.

	Хуже всего было то, что она знала: убийца всё ещё где-то рядом… возможно, даже в Париже. Но она не знала, как его найти. Никаких зацепок. Любой, кто был рядом с ней, оказывался в опасности — это было очевидно. В ДГСИ собрали что-то вроде оперативной группы — по крайней мере, так ей сказали. Разумеется, её тоже исключили из состава, как и всех, кто был с ней связан. Наверное, так даже лучше. Когда эта группа неизбежно не найдёт ничего нового, она хотя бы не будет знать, из-за чего случился очередной провал. Убийца с Пикой был призраком. Она перелопатила эти материалы больше, чем кто бы то ни был, снова и снова возвращалась к ним. Всё, что у них было на убийцу.

	Ничего нового. Ничего нового никогда не появлялось. Они застряли. Дальше — туман, а то и вовсе пустота.

	Даже от этой мысли она нерешительно отступила на шаг от Брижит — скорее рефлекторно. Вспомнила, как вчера на похоронах обошлась с Джоном. Он пытался поговорить с ней дважды, и оба раза она холодно отстранилась. Это было ради его же блага. По крайней мере, ей хотелось в это верить.

	Она вспомнила последнее сообщение отцу. Пока заляг на дно. Запри двери. Пусть патрульная машина дежурит у дома. 

	По крайней мере в Германии отцу могли обеспечить хоть какую-то безопасность. Но с Убийцей с Пикой это ничего не гарантировало. Она подумывала попросить Рене сделать то же самое, но знала: Джон ни за что не станет выполнять такое распоряжение.

	— Адель? — голос Брижит прорвался сквозь её пасмурные мысли. — Мы тут утрясаем последние детали. Господин Озиль спрашивает тебя.

	— Адвокат? Я… сейчас подойду. Иди, я догоню. Я тут заканчиваю.

	Племянница Роберта вежливо кивнула, чуть склонила голову, потом развернулась и, пройдя за красным кожаным креслом, мимо холодного камина, ушла на кухню.

	Адель медленно опустила книгу в кожаном переплёте в один из ящиков, аккуратно положив её поверх родственных томов. Она посмотрела в открытую кухонную дверь, прислушиваясь к тихому гулу голосов.

	Она не заслуживала ничего из того, что Роберт ей оставил. Она подвела его — до самой смерти.

	Её на миг накрыла волна отвращения. Нет… Ей нужно выбраться отсюда.

	Стараясь двигаться как можно тише, Адель пошла в сторону, противоположную кухне, — к коридору, ведущему к парадной двери. Она уже выходила, и с каждым преследуемым шагом по знакомому коридору особняка ускорялась, когда её телефон завибрировал.

	Адель нахмурилась, глянув вниз.

	Но едва она взяла его, к вибрации добавился звонок. Наморщив нос, она уставилась на экран.

	Два входящих вызова.

	Она удивлённо моргнула.

	Два звонка одновременно — оба с номеров, которые она знала. Первый — от агента Леони, итальянца, к которому она успела привязаться за последние месяцы. В воображении всплыло лицо красивого агента — идеально очерченный нос и тёмный локон, по-суперменовски падающий на лоб. Глядя на дрожащий номер, она едва не улыбнулась.

	Но хотела ли она с ним говорить?

	Все, кто рядом с тобой, в опасности, прошептал тихий голос в голове. Каждый, кто приблизится, умрёт! 

	Она вздрогнула и сразу сбросила звонок Леони. Нет… Не сейчас. Это подождёт. Зато второй звонок был кстати. Ещё один знакомый номер.

	Работа.

	С внезапным, странным облегчением она распахнула парадную дверь, вышла в маленький огороженный садик и прошла мимо мраморного ангела с его безупречными чертами. Севшим голосом Адель ответила:

	— Адель.

	— Агент Шарп? — прозвучал знакомый, рычащий тон исполнительного директора Фуко, её начальника в ДГСИ. — Есть минутка?

	«Да, сэр», — быстро сказала она. — «Дело?» Она поморщилась: слишком уж рвение, наверное, прозвучало в голосе.

	Она продолжила идти к чёрным воротам у особняка Роберта и вышла на улицу.

	«Не спешите», — сказал Фуко; по телефону его выражение лица было не разобрать. — «Как вы себя чувствуете?»

	«Сэр, у вас для меня есть дело?»

	«Сначала ответьте на мой вопрос».

	«Как себя чувствую, сэр?»

	«Чёрт возьми, Шарп, я знаю, вы с Генри были близки. Вы в состоянии взяться за—»

	«Да, сэр», — поспешно сказала она, стоя спиной к живой изгороди, опоясывавшей дом Роберта. — «Вполне, сэр».

	Исполнительный директор Фуко на том конце провода сделал паузу, а Адель замерла как на иголках, надеясь, что прозвучала достаточно убедительно. Так дальше нельзя. Похороны, управление имуществом — и снова к себе в квартиру. Смерть случилась несколько недель назад. Она ведь следователь, гончая. А её будто посадили в конуру против воли. К тому же ей нужно было отвлечься. Что угодно — лишь бы не думать о мрачном, о тревоге, что кружит, закольцовывается, не отпускает.

	«Я буду об этом жалеть, Шарп?»

	«Нет, сэр. Точно нет. Я в отличной форме, сэр».

	«В отличной форме? Хм?»

	Адель деликатно кашлянула. «Похороны были вчера, сэр. Я справилась».

	Она знала, что это ложь. Но она не могла и дальше болтаться, как лодчонка в штормовом море: нечего делать, некуда идти.

	Фуко вздохнул на другом конце. «Ладно. На этот раз поверю вам на слово, Шарп. Но предупреждаю: если я учую, что у вас в голове не всё на месте—»

	«Всё как по линейке, сэр».

	«Хорошо. Тогда да, агент Шарп. У меня есть дело. И оно странное».

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Адель откинулась на сиденье служебного седана, закрыла глаза и положила ноги на приборную панель: она припарковалась за углом от поместья Роберта. Всё её внимание теперь было приковано к гудящему звуку из динамика мобильного.

	«Обе богатые, сэр?»

	«Да. И обеим за пятьдесят».

	«Задушены, вы говорите?»

	«Похоже на то. Ждём полного заключения, но в целом всё достаточно очевидно».

	Адель опустила ноги с панели — глаза так и не открыла, обдумывая услышанное. «Две богатые женщины, обе за пятьдесят, убиты с разницей в три дня. Удушение. Так?»

	«На вид — да».

	«И мы уверены, что это связано?»

	«Мы не уверены, но всё на это указывает. Будь у меня все ответы, я бы вам не звонил. К тому же у нас тут сейчас нехватка людей».

	«А почему?»

	Неловкая пауза. И её кольнуло дурным ознобом: она поняла. «А», — глухо сказала она. — «Оперативная группа, да? Как там дела?»

	Фуко шумно втянул воздух. «Я буду держать вас в курсе любых изменений».

	Адель не произнесла этого вслух, но понимала: по-боссовски это значит у нас ни черта. На миг её накрыла ещё одна тошнотворная мысль. А вдруг это просто уловка — убрать её с дороги, чтобы она не мешала расследованию? Она закрыла глаза ещё крепче, отгоняя мысль, и покачала головой.

	«Ну что, Шарп, вы в деле?»

	Она проглотила подкатившую волну нервов, цепляясь сейчас прежде всего за простую потребность отвлечься. «Конечно. Просто, сэр, Соединённое Королевство… я давно там не работала по делу».

	«Зато работали в Италии. Уверен, ваши связи по линии Интерпола пригодятся. Я здесь лишь связное, агент Шарп. Первое убийство — то, что в Соединённом Королевстве, — похоже, было для убийцы первым. Но теперь тот же почерк в Италии спустя три дня показывает, что он ускоряется».

	«И мы уверены, что почерк тот же?»

	«Да. Следы от удавки… ну, вот, коронер в Лондоне сказал, и я цитирую: „странные и причудливые“».

	«В каком смысле?»

	«Коронеры в обоих местах говорят, что похоже, использовали какой-то бусинчатый материал. Не самый типичный выбор для удушения. Значит—»

	«Тот же убийца».

	— Именно. Ну что ж, последний шанс, Шарп. Ты с нами? Если эти убийства связаны, у нас проблемы. Убийца обошёл две системы безопасности, сумел пересечь границу, и у него хватило выносливости и силы задушить двух женщин голыми руками. Если ты в деле — мне нужна твоя полная концентрация.

	Адель раскрыла глаза и уставилась через лобовое стекло на серое парижское небо, хмурясь на машины, припаркованные вдоль тротуара перед ней. Город теперь казался темнее. Облака — гуще и серее, свет — тусклее. Она кивнула — он всё равно не видел — и сказала:

	— Да, сэр. Я в деле. Очень. Просто…

	— Просто что? — теперь в его голосе слышалось подозрение.

	Она торопливо выговорила:

	— Просто… если возможно, можно мне другого напарника на это дело?

	— Ты не хочешь работать с агентом Рене?

	— Не в этот раз, сэр.

	— Что-то случилось—

	— Нет. Ничего. Просто, сэр… это две богатые женщины.

	— И что? Адель, я говорил: если ты думаешь, что не справишься—

	— Я справлюсь! — быстро возразила она, чувствуя, как скручивает желудок. Она не могла позволить себе потерять это дело — не сейчас. Если Фуко заберёт его у неё, решив, что она слишком выбита из колеи, она не знала, как переживёт ещё три недели этой клаустрофобии и апатии. Ей нужно было это расследование, но и работать с Джоном она не могла. Любой, кто ей близок… все были под ударом. Ей нужен напарник, который способен постоять за себя — и которого даже самый посторонний наблюдатель не заподозрит в какой бы то ни было симпатии к Адель. К тому же… тот, о ком она думала, мог дать этому делу особый, редкий взгляд.

	— Дело совсем не в этом, сэр, — надавила она. — Я подумала, что мне бы пригодился кто-то из возрастной группы жертв. Кто-то, кто сможет мыслить, как они.

	Фуко не ответил сразу, и Адель посмотрела на телефон, проверяя, не оборвалась ли связь.

	— Сэр? — осторожно позвала она.

	— Ты хочешь другого напарника из возрастной группы жертв…

	— Да, сэр. — Адель кашлянула и моргнула. — Как насчёт агента Софи Пейдж, сэр?

	Она поморщилась, ожидая реакции. Софи Пейдж ненавидела Адель — с тех пор как несколько лет назад Адель в последний раз работала в ДГСИ. Тогда она доложила о пропаже улики, а Пейдж утаила её, чтобы защитить своего тогдашнего мужа. В тот момент Адель не знала, кто именно забрал доказательство. В конце концов, всех участников признали невиновными, и Фуко вступился за агента Пейдж.

	До сих пор оставалось загадкой, почему Руководитель так оберегает агента Пейдж. Кто-то шептал про измену, кто-то — про шантаж. Адель, впрочем, не была уверена.

	Как бы там ни было, Пейдж ненавидела Адель до глубины души. Даже Убийца с Пиковой Мастью не был бы настолько глуп, чтобы решить, будто Софи Пейдж — подруга Адель или ценная цель. В странном смысле ненависть Софи делала её в безопасности. Должна была. Адель не видела других вариантов.

	— Ты уверена? — сказал Фуко. И даже Руководитель, знавший, насколько глубок разлом между старшим и младшим агентами, не сумел скрыть удивления в голосе.

	— Да, сэр, абсолютно. Агент Пейдж идеально подойдёт для этого дела.

	— Ладно, Адель. На этот раз я дам тебе немного свободы. Но запомни: хоть намёк на хвост прошлого — и я отстраняю тебя.

	— Поняла.

	— Я серьёзно. Я знаю, ты кого-то потеряла, Шарп. Но наша работа не терпит отвлечений. Уже две женщины убиты у себя дома. Обе — матери. Убийца наращивает темп. Двое убитых за три дня.

	Адель прикусила нижнюю губу.

	— Я понимаю, сэр. Если будет ещё один труп — это на мне.

	— Давай просто сделаем так, чтобы этого не случилось. Тебе лучше выезжать прямо сейчас. Я распоряжусь, чтобы агент Пейдж встретила тебя в аэропорту с билетами и маршрутом. Удачи, агент Шарп. Поймай этого ублюдка, пока он не убил снова.

	 

	***

	 

	Адель не знала, куда смотреть. С одной стороны — на раскрытый ноутбук, прислонённый к опущенному столику: на экране были жуткие фотографии с места преступления. С другой — она чувствовала на себе мерзкие, призрачные взгляды Софи Пейдж, которую всё тянуло коситься в её сторону, пока та сидела рядом с Адель на месте у прохода.

	Софи Пейдж была женщиной средних лет: серебристые волосы, суровые черты — как у монахини из пятидесятых или строгой учительницы на замене. К тому же она считалась одной из самых опытных сотрудниц Главного управления внутренней безопасности в их подразделении.

	Их локти однажды соприкоснулись — в первые же минуты полёта, на взлёте, — и Адель едва не стукнулась головой о иллюминатор, пытаясь отодвинуться подальше.

	Теперь агент Пейдж и Адель устроили нечто вроде игры в кошки-мышки — локтями и общим подлокотником. Каждая изо всех сил старалась избежать хоть какого-то физического контакта с другой, несмотря на тесноту самолётных кресел.

	Два воздуховода над ними «держали оборону» по разные стороны. Адель включила свой — и агент Пейдж тут же полностью выключила свой. У Адель горела лампа для чтения — у Пейдж она была погашена. У Адель был открыт ноутбук и опущен столик — и теперь Пейдж листала телефон, откинувшись назад, и бросала в сторону молодой женщины укоризненные взгляды.

	— Ну? — грубо сказала Пейдж, нарушив тишину, которая на этот раз продержалась впечатляющие пять минут. — Есть что-нибудь?

	Адель несколько раз моргнула, поморщившись: глаза пересохли от постоянной струи кондиционированного воздуха. И всё же выключать обдув она не собиралась — не доставит Пейдж такого удовольствия. Поэтому, упрямо опустив голову, чтобы не принимать поток воздуха прямо в лицо, она снова сосредоточилась на фотографиях с места преступления.

	— Бусины? — пробормотала Адель, увеличивая изображение следов на шее первой жертвы. Она поморщилась, глядя на красно-фиолетовые кровоподтёки вокруг горла.

	— Зачем убийце использовать бусины? — спросила Пейдж ледяным тоном.

	— Не знаю. Есть предположения?

	— Нет.

	— А вы что-нибудь видите?

	Пейдж вздохнула, потом снова пролистала телефон. Она постучала по экрану прямым, ухоженным пальцем без лака.

	— Может, это жемчуг, — сказала она. — Обе богатые. Похоже на вещь, которую люди с такими доходами могут иметь под рукой.

	— Жемчуг? Об этом я не подумала. Думаете, их грабят?

	— Не знаю, агент Шарп. Это всего лишь версия.

	Адель поджала губы, ощутив странное облегчение от явного презрения, исходившего от Пейдж. Значит, старые обиды по-прежнему имели вес для старшего оперативника Главного управления внутренней безопасности.

	— Ещё вот что, — сказала Пейдж.

	Адель теперь посмотрела на неё и встретилась с суровым взглядом женщины средних лет. Странно было думать, что такая женщина вырастила пятерых собственных детей — и при этом сделала успешную карьеру в Главном управлении внутренней безопасности. По всем рассказам, которые слышала Адель, Пейдж была отличной матерью. От этого её ненависть к Адель казалась ещё более нелепой.

	— Да? — сказала Адель.

	— Фуко сказал, что вы просили именно меня. Специально.

	— Я… да.

	— Зачем? Ведь не секрет, что…

	— Что вы меня не любите?

	— Вы тоже меня не любите.

	— У меня нет к вам претензий, агент Пейдж. — Это и правда было так. Адель иногда чувствовала себя рядом с другой агенткой неуютно, но по всему, что она знала, Пейдж умела распутывать преступления.

	Софи фыркнула.

	— Тогда почему?

	Адель поколебалась и пожала плечами.

	— Мне показалось, вы сможете привнести в дело что-то важное.

	— Фуко сказал, что это потому, что вы считаете меня старой. Как жертв.

	Адель поморщилась.

	— Я так не говорила.

	— Так сказал Фуко. — Пейдж снова уткнулась в телефон, хмурясь, пока листала первичный отчёт судмедэксперта.

	Адель вздохнула, вернулась к ноутбуку и приготовилась к долгому перелёту, прижатая к самому ледяному плечу на свете. На снимках было видно, чем именно их убили. Но если они хотели взять этого типа до того, как он убьёт снова, ей нужно было увидеть само место преступления.

	Что за убийца обходит системы безопасности, пробирается в гостевой домик, чтобы задушить богатую женщину? Во-первых, умный. Жестокий. Сильный — раз способен выдавить жизнь из тела. Но что ещё? Какая именно болезнь толкнула этого ублюдка?

	Она решила, что выводы придётся отложить до тех пор, пока она не увидит место преступления своими глазами.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Адель тихонько присвистнула, когда такси въехало на подъездную аллею через распахнутые ворота огромного поместья. Впереди, в ночном сиянии, особняк на фоне силуэта Милана казался внушительной, царственной громадой. Её взгляд метнулся от открытой террасы на третьем этаже к металлической сетке теннисного корта рядом с частным бассейном, выложенным под природный пруд. Сами деревья, разбросанные по территории, выглядели так, будто им было лет сто.

	Дорога из аэропорта Мальпенса снова напомнила ей об агенте Кристофере Леони. Она чуть было не позвонила — и опять удержалась. Любой, кто оказывался рядом с ней, был в опасности. Каждый, к кому она испытывала хоть какую-то привязанность, неизбежно попадал под удар. Наверное, поэтому присутствие агента Пейдж, несмотря на обжигающие взгляды и откровенное презрение, было благословением под маской наказания.

	Таксист проехал мимо двух офицеров, охранявших ворота. Адель показала удостоверение в открытое окно и сказала:

	— ДГСИ, совместно с Интерполом, —

	и итальянские полицейские махнули им, пропуская.

	Пока машина неспешно катилась по длинной аллее к гигантскому особняку и меньшему гостевому дому, в Адель поднималось предвкушение.

	Живот свело, и на мгновение она нахмурилась, отвернувшись к окну и наблюдая, как мимо проплывают ровные ряды маленьких хвойных деревьев. Она неловко поёрзала, положила ладонь на живот и прижала её, стараясь унять странное, почти болезненное ощущение.

	Софи Пейдж даже не взглянула в её сторону — предпочла рявкать распоряжения водителю. Когда они приблизились к старому особняку, к месту, где находился дом второй жертвы, Адель вдруг с изумлением поняла, что именно чувствует.

	Сценический страх.

	Она моргнула, не веря себе. Уже много лет она не сталкивалась с этим демоном перед тем, как ступить на место преступления. Тревога, страх, беспокойство — всё это часть работы, но это ощущение прежде мучило её лишь в самом начале службы в ДГСИ.

	Но чем ближе они подъезжали к круговой развязке в конце аллеи, тем сильнее её скручивало и мутило. Она держала руку на животе, словно пытаясь сдержать подступающую волну неуютного волнения. Дыхание сбилось на короткие, частые вдохи, и она сознательно заставила себя: вдох на четыре секунды, задержка на четыре, выдох ещё на четыре.

	Машина резко остановилась, и возле гостевого дома Адель заметила ещё итальянских полицейских — кто-то задержался на ступенях, кто-то входил и выходил из небольшого здания.

	— Ты идёшь? — буркнула Пейдж, уже выставив ногу через открытую дверцу.

	Адель вдохнула снова — на этот раз задержала дыхание и почувствовала, как скручивающее, тревожное ощущение расползается по телу. Что с ней происходит?

	Перед глазами вспыхнул образ.

	Скомканное, хрупкое тело её старого наставника, распростёртое в луже багрянца напротив красного кожаного кресла у остывшего камина. Она вздрогнула, быстро закрывая и открывая глаза — как объектив камеры.

	Она знала, что смерть Робера ударила по ней. Но это было её первое дело после возвращения к работе. Она не имела права развалиться — не сейчас. Немного тревоги, немного нервозности — это неизбежно. Она постаралась не выдать раздражение, распахнула свою дверь такси и вышла на булыжную мостовую.

	— Иду, — пробормотала она, втягивая прохладный вечерний воздух под Миланом.

	Софи Пейдж уже целеустремлённо пересекала подъездную площадку, направляясь к гостевому дому и собравшимся polizia. Адель поправила рукава, убрала прядь светлых волос за ухо и пошла следом почти вплотную, шагая под свой счёт: вдох четыре секунды, задержка, выдох четыре — и так дальше.

	— Агент Пейдж, — раздался голос из дверного проёма гостевого дома. — И агент Шарп, полагаю?

	В дверях стоял худой, как жердь, мужчина с костлявым лицом и очками; он смотрел в телефон, затем по очереди поднимал взгляд на них, будто сверяясь с каким-то снимком.

	— Агент Мариано, — окликнула Пейдж, выходя вперёд, пока Адель пыталась нагнать её.

	— Да, рад познакомиться, — сказал похожий на упыря мужчина; французская речь угадывалась, но её плотным слоем затягивал итальянский акцент.

	Пейдж сморщила нос и остановилась у подножия лестницы перед маленьким гостевым домиком. Мимо неё прошли двое polizia, таща две одинаковые криминалистические сумки и бормоча себе под нос.

	Итальянский у Адель был так себе, но пару слов она уловила. «…Слепая зона…» и «…сегодня ночью…»

	Двое криминалистов направились к главному особняку, всё так же переговариваясь вполголоса и полностью игнорируя французских агентов.

	Агент Мариано постучал костлявым пальцем по бледным губам, оставаясь в открытом дверном проёме, и прочистил горло. «Синьора Пейдж, — сказал он, снова переводя взгляд с телефона на женщину постарше. — Мне сообщили, что вы прибудете на час…»

	— Агент, — перебила Софи.

	— Mi scusi?

	— Агент Пейдж вполне подойдёт, агент Мариано, — раздражённо сказала она. — И да, наш рейс немного задержали.

	— Извините, — добавила Адель у Софи за плечом.

	Женщина постарше не удостоила это вниманием и, всё так же сурово, спросила:

	— Что нам известно о жертве?

	Мариано приподнял кривую бровь, странно натянув бледную кожу, затем сложил тонкие руки на костлявой груди и, продолжая стоять прямо в дверях, сказал:

	— Синьора Джанна Кальветти входила в совет директоров «Л&Л Италия».

	— Это что такое? — спросила Адель.

	Взгляд человека с мертвенно-бледным лицом медленно, как лунный луч на кладбище, сместился с Пейдж на Адель.

	— Как вы говорите… производство. Промышленное производство.

	— Итальянская производственная компания? — сказала Адель; голос у неё в ушах дрожал, живот всё ещё сводило узлом. Она подавила желание отшатнуться и сквозь стиснутые зубы продолжила: — Значит, раз она была в совете директоров этой компании, это могло повлиять на мотив убийства?

	Итальянский агент моргнул; тяжёлые веки опустились на выпуклые глаза.

	— Возможно.

	Пейдж откашлялась, шагнула вперёд и, возможно случайно, встала прямо перед Адель, снова попав в поле зрения Мариано.

	— Я не могу не заметить камеры, — сказала Пейдж, махнув рукой в сторону особняка, а потом — в сторону пары креплений, которые Адель тоже заметила на ограждающей стене за гостевым домиком. — У нас есть запись?

	— Si. Однако ничего не попало. Убийца избегал камер наблюдения. Система безопасности тоже — новейшая. Не дешёвая. И всё же убийца действовал так, чтобы вообще в них не попасть.

	Адель нахмурилась, глядя на особняк, на объективы у ворот. Она цокнула языком и, позволив Софи встать впереди, сказала:

	— Может, поэтому он и выбрал гостевой домик. К особняку нет слепых зон, а вот здесь…

	— Да, — перебила Пейдж. — Я как раз хотела сказать то же самое. Здесь, похоже, охрана слабее.

	— Именно, — ответил итальянец. Он отступил назад и, протянув руку к открытому коридору, сказал: — Всё случилось вот здесь. Уборщицы нашли тело и сообщили — прямо у стены. Разумеется, труп уже в морге, но смотрите, что сочтёте нужным, мои французские коллеги.

	Он продолжал указывать в сторону коридора, и Адель, обойдя Пейдж, первой поднялась по лестнице. Проходя боком мимо агента Мариано, она уловила запах, напоминавший нафталин и писсуары.

	Она поморщилась, затем заглянула в маленький тесный коридор. Ни следа крови, ни следа убийства. Только пустой проход и дешёвые обои.

	— Прямо здесь? — спросила Адель, представляя в голове фотографии с места преступления.

	Живот снова свело, и она снова медленно вдохнула, ожидая ответа итальянца. Пейдж осталась на подъездной дорожке, наблюдая снизу, от подножия лестницы.

	— Si, синьора. Прямо здесь. Только в самом гостевом домике камер нет.

	Адель оглянулась, снова сморщив нос от очередной волны нафталина. Бледный итальянец средних лет смотрел на неё из-под тяжёлых век.

	— Убийца всё заранее просчитал, — сказала она.

	— Si.

	— Он знал о системе безопасности. Знал про камеры. Значит, до этого всё разведал.

	Мариано кивнул; его голова над чёрным костюмом качнулась, как бледный буй в тёмной воде.

	— Мы обсуждали такие возможности со старшей дочерью синьоры Кальветти. — Он кивнул в сторону особняка. — Она всё ещё отвечает на вопросы в доме.

	Адель оглянулась, потом бросила взгляд на Пейдж. Она на миг выдержала враждебный взгляд старшей агентши и сказала:

	— Думаешь, дальше нам стоит поговорить с ней?

	Язык Пейдж прошёлся по внутренней стороне щеки, но затем она резко кивнула.

	— Синьоры, э… агентши, — поправился Мариано, получив ещё один взгляд от Пейдж. — Это правда, что я слышу… серийный убийца?

	Адель уже открыла рот, чтобы ответить, но Пейдж перебила:

	— Сейчас мы не можем ни подтвердить, ни опровергнуть. Мы проверяем все версии.

	— Но ведь было ещё одно убийство. В Лондоне, да?

	На этот раз Адель даже не стала отвечать, снова предоставив Пейдж вести разговор:

	— Похожее убийство — да. Совпадают следы от удавки, но пока мы не можем считать это чем-то большим, чем совпадением.

	Адель с трудом удержала лёгкую гримасу. Она была в этом не так уверена, но и смысла спорить не видела, поэтому прошла мимо Мариано, снова спустилась по ступеням и направилась к большому особняку.

	Если это серийный убийца, значит, у него уже две жертвы. Следил ли он за ними, прежде чем совершить первое убийство? Сколько жертв он запланировал?

	Две уже… или два несвязанных дела?

	Живот стянуло узлом, и она поморщилась от накатившей, почти физической нервной дрожи.

	Можно ли вообще доверять в этом деле собственным инстинктам? Неужели смерть Роберта действительно так её выжгла? Он был её наставником, её учителем. И всё равно Убийца с лопатой выследил его. Если уж кто и должен был увидеть нож в темноте, так это Роберт.

	А теперь Адель чувствовала себя одинокой — выброшенной на холод, будто она вслепую мчится по шоссе в метель. Оставалось лишь надеяться, что, шаря во тьме, она не врежется во что-нибудь слишком важное.

	Серийный убийца. Должен быть, да? Или это у неё теперь предвзятость?

	Она проглотила тревогу и прибавила шаг, каблуки застучали по булыжнику, пока она торопилась к особняку.

	Старшая дочь должна знать ответы. Просто обязана. В этом деле Адель мучительно подозревала, что ей понадобится любая помощь, какую только удастся получить. Один труп, два… три? Больше?

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Адель медленно устроилась за массивным дубовым обеденным столом, вычурным, как и весь дом, под миниатюрной люстрой, которая, вероятно, должна была выглядеть непритязательной, но на деле казалась скорее настороженной и жёсткой.

	Многочисленные хрустальные подвески отражали ярко-жёлтый свет, распирающий колбы изнутри, и разбрасывали мерцающие узоры по лакированной поверхности старинного стола.

	Напротив сидела круглолицая женщина с приятными глазами в синей водолазке; маленькие руки изящно сложены одна на другую, румяные щёки пылали — и от яркого света, и, в немалой степени, от череды вопросов, которые ей пришлось вытерпеть за последние полчаса.

	Теперь, оглядывая столовую, Адель вежливо прочистила горло, переводя взгляд с женщины на двух полицейских, которые поднимались со своих мест рядом с ней.

	— Анита? — осторожно спросила Адель, в голосе прозвучало любопытство.

	Агент Пейдж тесно встала за спиной Адель, не тратя времени на любезности и сразу направившись к столу.

	— Здравствуйте, мисс Кальветти, — сказала она с акцентом по-английски. — Мне сказали, вы говорите по-английски. Да?

	Анита Кальветти, старшая дочь покойной, неуверенно перевела взгляд на итальянских детективов, которые теперь, шаркая, протискивались мимо Пейдж вдоль резного книжного шкафа и выходили обратно в холл. Потом её глаза метнулись к Адель и агенту Пейдж.

	— Я… да, — сказала она без малейшего акцента. — Я училась в Америке. А вы кто?

	— Главное управление внутренней безопасности, — тихо сказала Пейдж.

	К удивлению Адель, грубоватый голос старшей агентши теперь звучал мягче. И одна из её аккуратно ухоженных рук потянулась вперёд, перекрыв половину расстояния от её места до рук Кальветти, которые всё ещё терзали друг друга. Однако Пейдж остановилась, так и не коснувшись её, оставив жест просто висеть в воздухе — успокаивающе и примирительно.

	Адель опустилась в мягкое, богато украшенное кресло во главе стола — под люстрой, напротив нервно сжавшейся Аниты. Дочь жертвы была довольно хороша собой: иссиня-чёрные волосы и тёмные, умные глаза.

	«Я не знаю, что такое ДГСИ», — сказала Анита, нахмурившись. — «Я только что закончила разговор с полицией».

	«Мы не итальянцы», — сказала Пейдж, всё ещё на удивление мягко. — «Извините за беспокойство».

	«ДГСИ — французская служба», — вставила Адель.

	«А… Ну. Ладно. Тогда. Чем я могу помочь вам?»

	«Хотите стакан воды?» — спросила Пейдж. — «Я знаю, как это выматывает».

	«Я… вообще-то да. Вода была бы очень кстати».

	Пейдж кивнула, поднялась и обошла стол. — «Кухня туда?» — спросила она, указав на боковую дверь.

	«Последняя комната слева», — пробормотала Анита, всё ещё глядя на свои стиснутые, заломленные руки. Молодая женщина медленно покачала головой, пока Пейдж спешно выходила из комнаты, оставляя Адель и Аниту напротив друг друга, по разные стороны огромного дубового стола.

	Адель на мгновение закрыла глаза, пытаясь привести мысли в порядок. Они, как ей казалось, были не так уж далеки от мыслей Аниты. Женщине едва ли было намного больше двадцати. Почти тот же возраст, что был у Адель, когда…

	Когда что?

	Когда всё рухнуло.

	«Мне очень жаль вашей утраты», — сказала Адель, чувствуя, как нервозность отступает, сменяясь чем-то вроде узнаваемой близости.

	«Спасибо, агент…»

	«Адель. Можете звать меня Адель».

	«Да. Ну… спасибо. Я солгала бы, если бы сказала, что была очень близка с матерью. Она была женщиной суровой. Смелой — но суровой». Анита снова вздохнула, бросив взгляд на книжный шкаф со стеклянными дверцами.

	«Понимаю. А были у неё, как вы думаете, враги? Кто-нибудь, кто мог бы…»

	«Захотеть задушить её насмерть? Моя мать не была мягкой женщиной, агент Адель».

	«Просто Адель — нормально».

	«Хорошо, Адель. У моей матери была репутация безжалостной на совете. Она шла по головам, чтобы оказаться там». Анита пожала плечами.

	«То есть вы говорите, что мотив мог быть у многих?»

	«Да. Пожалуй, это я и говорю».

	«Кто-то конкретный приходит в голову?»

	Анита прикусила нижнюю губу, на миг отвела взгляд и тихо вздохнула. Её коротко подстриженные тёмные волосы шевельнулись, когда она снова уставилась на Адель. «Наверное, мужчина, которого она вытеснила из совета директоров, не питал к ней особой нежности».

	«Она заняла чьё-то место?»

	«Точные слова, которые он, кажется, сказал — до того как охрана вывела его, — были: „ты тупая уродливая стерва, я заставлю тебя заплатить“». Анита один раз кивнула, не выказав ни малейшей эмоциональной реакции на грубость.

	«Он так и сказал?» — Адель не позволила своим мыслям проявиться. Однако было очевидно: жертва умела выводить людей из себя.

	«Спросите кого угодно на том заседании. Он был вне себя, когда они проголосовали за то, чтобы убрать его и ввести мою мать. Это она всё провернула, конечно. Я же сказала — шла по головам».

	«Вы звучите так, будто восхищаетесь».

	Анита снова вздохнула, едва заметно улыбнулась и уставилась на тыльную сторону своих мягких пальцев. «Восхищаюсь? Может, чуть-чуть. Злюсь… тоже. Моя мать не отличалась пониманием».

	«Ещё кто-нибудь приходит в голову?» — спросила Адель, сочувственно поморщившись, но продолжая допрос.

	«Мой отец, полагаю».

	Адель моргнула, но прежде чем она успела продолжить, агент Пейдж вернулась, неся стакан воды, и поставила его перед молодой женщиной. Анита приняла его благодарным кивком и сделала глоток, удовлетворённо вздохнула и поставила стакан на стол рядом с подставкой.

	Она смотрела, как прохладное стекло касается старого антикварного дерева, затем снова подняла взгляд. «Это всё?» — спросила она. — «Я очень устала».

	«Ещё один вопрос», — сказала Адель, благодарная за то, что Пейдж позволила ей продолжить, не перебивая. — «У вашего отца была обида на вашу мать. Почему именно?»

	«Они теперь разведены», — сказала Анита и сделала ещё один глоток. Она сглотнула. — «Думаю, страсть всегда была приметой их отношений. Никогда не услышишь таких громких ссор, когда они злились, и таких эмоциональных примирений, когда мирились».

	«Но всё-таки это закончилось?»

	«Да. В разводе, как я и сказала. Наверное, так было лучше…» — Анита осеклась и нахмурилась, словно повторяла заученную фразу. — «Хотя, возможно, теперь уже и не лучше. Но мой отец не любил мою мать. С тех пор… он отзывался о ней очень жестоко…» Она снова замолчала, моргнув так, будто только сейчас поняла, что говорит. Запинаясь, она быстро перевела взгляд с Адель на Софи: «Не то чтобы я думала, что он что-то сделал. Нет, простите. Я просто… пытаюсь осмыслить. Они оба очень злились друг на друга. Но мне никогда не казалось, что они могли…» Она сглотнула. «Причинить кому-нибудь вред».

	— Понятно, — сказала Адель.

	К своему удивлению, сидя напротив и глядя на Аниту, она почувствовала, как прежняя тревога тает, как лёд на солнце. Адель знала, что значит потерять мать в таком возрасте. Но синьора Кальветти, похоже, совсем не была похожа на Элизу Ромеи. Собственная мать Адель была ей лучшей подругой. Доброй, сострадательной женщиной. Никакой хищности — и в помине.

	Адель задумалась: легче или тяжелее потерять того, кого любишь, а не того, кого лишь уважал.

	Адель слушала, как агент Пейдж задаёт следующий вопрос, но слов разобрать не смогла. Просто смотрела — и словно не видела. Слушала — и словно не слышала: память терзала её картинками, обрывками… Кровь, кровь… 

	А теперь и Роберта больше нет.

	Пейдж похлопала Аниту по тыльной стороне ладони, и Адель моргнула, снова сосредоточилась и поняла, что обращаются к ней.

	— Простите? — сказала Адель, взглянув на Пейдж.

	Пожилая француженка чуть нахмурилась, но произнесла:

	— Думаю, нам лучше уйти, да? Мисс Кальветти и так пришлось многое пережить.

	Адель выдохнула и быстро кивнула.

	— Да. Конечно. Спасибо, Анита, что уделили нам время.

	Две агентки медленно поднялись. Адель ощутила разочарование: выудить что-то ещё так и не удалось. Следующей остановкой, вероятно, будет морг. Надеяться оставалось только на то, что там—

	— Как вы смеете! — внезапно взорвался голос позади.

	Все трое в столовой резко обернулись; глаза инстинктивно расширились и уставились на мужчину в дверях. Он выставил в комнату толстый палец, а глаза полыхали яростью.

	— Вы не имеете права! Никакого! — орал он.

	Он с силой топнул по полу, лицо ещё сильнее покраснело, и на миг Адель показалось, что он вот-вот лопнет.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Адель увидела, как рука агента Пейдж метнулась к кобуре, но та не выхватила оружие — лишь прищурилась, глядя на мужчину в дверях. Продолжая на ломаном английском, он всё громче и яростнее добивался, чтобы его услышали:

	— Никакого права! Как смеете говорить с моей дочерью без меня? Как смеете!

	Слюна летела с его губ, брызгая на великолепный дубовый стол. Он размахивал пальцем — почти таким же круглым, как польская колбаса.

	Анита вздрогнула от его крика, стараясь — как показалось Адель — съёжиться в кресле и спрятаться под стол.

	Наконец она тихо простонала, поднялась на ноги и перебила его тираду.

	— Всё нормально, папа, — сказала она, повысив голос.

	И торопливо выпалила что-то по-итальянски.

	Мужчина замолчал ровно настолько, чтобы шумно, жадно втянуть воздух; щёки пылали, грудь выпирала, как у важничающего петуха. Бакенбарды у него были серебристо-седые, а подбородок дрожал и ходил ходуном, когда он говорил.

	Он повернулся к дочери, упрямо затряс своим красным лицом и в ответ разразился итальянской речью.

	Дочь ответила снова, а потом, виновато поморщившись, переключилась обратно на английский:

	— Простите, агент Адель, но это мой отец. Он недоволен, что вы говорили со мной.

	Адель нахмурилась, глядя на мужчину в дверях.

	— Я уже поняла, — сказала она. — Простите, мистер Кальветти, — начала Адель, но далеко не продвинулась.

	— Синьор Эррера! — рявкнул он, возвращаясь к английскому. — Ты, маленькая французская девчонка, зачем говорить с моей дочерью?

	Адель моргнула, чуть прищурившись. Она давно привыкла к тому, как разъярённые мужчины тычут ей в лицо её полом, будто дубиной. Обычно она умела сохранять спокойствие. За годы службы ей доводилось слышать такие шпильки бесчисленное количество раз. Преступники — международные и не только — нередко выбивали окна, но стеклянные потолки крушить как-то не спешили.

	Но сейчас, замерев и глядя на раскрасневшегося мужчину, она почувствовала, как в ней поднимается собственный гнев. Губы сжались в тонкую твёрдую линию. «Синьор Эррера», — сказала она медленно, стараясь держать раздражение в узде. — «Я понимаю, ваша дочь — взрослая. Она может говорить сама за себя, верно?»

	Она взглянула на Аниту; та быстро кивнула, но при этом нервно покосилась на отца.

	— Нет! — рявкнул Эррера, замахав пальцем и шагнув вперёд так, что выставленный палец оказался у неё под носом. — Нет! — повторил он, словно застряв на одном из немногих английских слов, которые выучил. — Это нет. Моя дочь не говорить с вами! Ужасная, ужасная французская девчонка.

	Ещё один укол злости пронзил Адель. Она попыталась мысленно досчитать до десяти, как могла успокаивая себя.

	— Оставьте её в покое. Анита, идём — мы уходим!

	— Погодите, — окликнула агент Пейдж. — Мы скажем, когда вам можно уйти.

	Мужчина повернулся и к Софи, фыркнул презрительно и тряхнул своим красным лицом. — Нет, — сказал он, возвращаясь на привычную языковую территорию. — Я думаю, нет. Пойдём, Анита.

	Круглолицая, миловидная девушка поморщилась, переводя взгляд с зовущих отцовских пальцев на Адель и агента Пейдж. Хотя Анита выглядела лет на двадцать с небольшим, под яростью отца она казалась не старше провинившегося ребёнка.

	И снова Адель почувствовала, как поднимается злость… Восемь… девять… десять…

	Счёт должен был умерять вспышку, но она лишь сильнее ощущала, как ярость нарастает от тупого выражения на этом красном лице и от бусинок глаз за ним. К тому же разве Анита не проговорилась о том, как отец ненавидел жену? Развелись три года назад — и никакой тоски. А теперь миссис Кальветти мертва.

	И если уж на то пошло, синьор Эррера вовсе не выглядел убитым горем.

	— Идём! — крикнул Эррера, в последний раз топнув ногой.

	— Нет, — сказала Адель, поднимаясь со стула и поворачиваясь к итальянцу. — Вы подождёте прямо здесь, — добавила она, наконец находя собственный голос и теряя часть привычной спокойной маски, к которой так привыкла в подобных взрывоопасных разговорах.

	Мужчина изумлённо моргнул — очевидно, он не привык, чтобы кто-то осмеливался возражать под его приливной волной характера.

	— Вы бывший муж жертвы, верно? — произнесла Адель, нарочно медленно, чтобы он успевал за английским.

	— Нет! — закричал он, тряся пальцем.

	— Он, — тихо вздохнула Анита.

	Отец метнул на дочь яростный взгляд и выкрикнул что-то по-итальянски, но на этот раз его просто проигнорировали.

	— Я хочу знать, что вы делали прошлой ночью, — твёрдо сказала Адель. — Когда вы узнали об убийстве вашей жены?

	— Бывшей!

	— Простите?

	— Бывшей жены, — огрызнулся Эррера, всё так же выпячивая грудь.

	Часть Адель мечтала лишь о том, чтобы взять большую булавку и лопнуть его, как воздушный шар. Она чувствовала, как гнев продолжает раздуваться, и теперь тяжело дышала, будто после долгой пробежки. В последние недели перед похоронами Робера ей почти каждый день удавалось выбегать по утрам, но сейчас она ощущала себя в ловушке, приклеенной к полу.

	— Ладно, — поправилась она тоном резче, чем хотела бы. — Бывшей жены. Где вы были?

	— Простите?

	— Где вы были прошлой ночью. Вопрос простой, сэр. Боюсь, если у вас нет ответа, мы можем—

	— Дура, — огрызнулся он. — Ты знаешь, кто я? М-м?

	— Кто я, пап, — вздохнула Анита. — Она агент Внутренней безопасности. Просто ответь ей.

	Адель шагнула вперёд и остановилась почти нос к носу с коротышкой. Её глаза сузились, встретившись с его бусинками-зрачками. Однако он, похоже, не догадался отступить и разил так, будто вылил на себя целый флакон дорогого одеколона. От такой близости к ядовитому запаху у неё заслезились глаза; она отвела взгляд в сторону и глубоко вдохнула носом — просто чтобы хоть немного глотнуть свежего воздуха.

	— Я не знаю, кто вы такой, — прорычала Адель. — И мне плевать. — Она ткнула пальцем ему в грудь, и мужчина вдруг взвизгнул так, будто его ударили ножом. Он схватился за грудь, устроил целое представление: пошатнулся, отлетел назад и гулко врезался в противоположную стену. Глаза у него расширились от ужаса. — Нападение! — завопил он. — Насилие! Полиция!

	— Заткнитесь, — огрызнулась Адель. — Ответьте на мой вопрос, иначе я утащу вашу жирную задницу в камеру на пару дней, и, может, тогда вы научитесь отвечать на простые вопросы.

	Едва эта тирада сорвалась у неё с губ, она моргнула, поражённая собственными словами. Она чувствовала, как Софи Пейдж наблюдает за ней сбоку. Она заметила, как Анита неловко ёрзнула, прижав ладонь к губам, словно пытаясь скрыть то ли удивлённый вздох, то ли подступающую улыбку.

	А вот мистер Эррера выглядел так, будто его ударили пощёчиной. Он мгновение таращился на неё, ловя её взгляд — будто давал шанс забрать всё назад.

	Но Адель уже зашла слишком далеко. Даже без Джона Рене рядом она, похоже, умудрялась выводить из себя свидетелей. Хотя, насколько ей было известно, этот человек вообще-то мог быть подозреваемым.

	Наконец он махнул пальцами и, с видом уязвлённой гордости, поправил рубашку.

	— Я не был здесь, — сказал он. — Я в городе — Милан. — Он небрежно взмахнул рукой вдоль коридора, в сторону великого города.

	— Я знаю, что такое Милан, — сказала Адель. — У вас есть доказательства?

	— Доказательства? Я с девушкой, — огрызнулся он.

	— Вы были со своей девушкой.

	Анита кашлянула и деликатно махнула рукой.

	— Он всегда ночует в городе у неё, — сказала она. — Они обычно выкладывают об этом в сеть. — Она взглянула на свой телефон, а затем, с лёгким вздохом облегчения, поспешила к ним, утешающе похлопала отца по руке и сунула устройство Адель чуть ли не под нос. — Вот, — сказала она. — Смотрите. Это они. Посмотрите на дату.

	Адель опустила взгляд, наблюдая, как Анита пролистывает серию фотографий из соцсетей, датированных прошлой ночью. Мистера Эрреру было ни с кем не спутать; рядом с ним была женщина намного, намного моложе, с вылепленным, точёным носом. На снимках оба смеялись и пили: похоже, поровну — и по барам шлялись, и катались на ярко-красном «Феррари».

	Адель подавила желание закатить глаза и вместо этого проверила время на фотографиях.

	Снимки были сделаны с десяти вечера до полуночи. На каждом из них Эррера был со своей молодой подружкой.

	Она перевела взгляд с телефона на агента Пейдж, приподняла вопросительно бровь и кивнула на устройство. Пейдж шагнула ближе, заглянула через плечо Адель на экран в руках Аниты и нахмурилась ещё сильнее, тоже вчитываясь в даты.

	— Смерть вашей жены, — сказала Адель, снова повернувшись к нему. — Есть мысли, кому могло быть нужно её убить?

	— Все хотели мёртвой! — заявил он, теперь уже улыбаясь и мотая головой. — Да. Вот, — сказал он и вдруг полез в карман, достал бумажник и вытащил две хрустящие купюры по сто евро. Он швырнул их в Адель. — Подарок убийце. Мм? Спасибо ему. Спасибо! Большое спасибо! — Он ухмыльнулся, быстро закивал и зашевелил пальцами в сторону банкнот, которые, порхая, опускались на пол.

	— Вы не слишком-то расстроены, — сказала Адель, чувствуя, как раздражение всё ещё пульсирует у неё в груди.

	Он фыркнул и потянулся к дочери, пытаясь дёрнуть её за собой. Анита неохотно подошла к отцу, утешающе похлопала его по волосатой руке и попыталась протащить его в дверной проём.

	— Мы не говорили, что вам можно уходить, — рявкнула Адель.

	Мужчина замер, обрамлённый дверью, покосился на дочь, потом на Адель — и медленно облизнул губы.

	Адель помедлила, на миг обдумывая всё. Фотографии из социальных сетей наводили на мысль, что мужчина провёл всю ночь со своей девушкой. Сообщник? Судя по их виду и по тому, как пылали его щёки, он ещё не отошёл от похмелья. Похож ли такой человек на того, кто способен просчитать маршрут через систему охраны, выманить умную и компетентную женщину и убить её, не оставив ни следа?

	Внешность бывает обманчива. Временные метки — куда реже. Она не могла окончательно вычеркнуть этого раздражающего типа из списка, но и в верхних строчках он не стоял. К тому же она уже устроила сцену.

	Её нервы, её вспыльчивость — всё будто сбилось с настроя. Она снова чувствовала себя новичком и до боли хотела, чтобы рядом оказался кто-то, кто ещё раз показал бы ей, как всё делается. Она скучала по Джону… скучала по Роберту… Но порой никакие мечты не меняют ровным счётом ничего.

	— Теперь можете идти, — сказала Адель, демонстративно впиваясь взглядом в раскрасневшегося Эрреру.

	Он развернулся, не дожидаясь конца фразы, потащил дочь к двери и, бормоча череду итальянских слов, для которых Адель не нужен был словарь, оставил агентов Генеральной дирекции внутренней безопасности стоять в опустевшей столовой.

	Адель провела пальцем по дубовой столешнице, поморщившись от головной боли, и наконец подняла глаза, встретив хмурый взгляд агента Пейдж.

	— Не по протоколу, Шарп, — медленно сказала Пейдж.

	Адель пожала плечами.

	— Извините. Буду стараться. Просто немного джетлага.

	— Ну да, джетлаг…

	Адель поморщилась, но кивнула. Последний человек, которому она стала бы доверяться, — агент Пейдж. К тому же Пейдж была близка с Фуко, а Руководитель ясно дал понять: хоть малейший запах непрофессионализма — и он снимет Адель с дела.

	Адель нужна была работа. Ей было нужно это дело, и потому она просто кивнула, пытаясь выдавить улыбку для Пейдж и сказала:

	— Не думаю, что это он. Не похоже.

	— Снимки — не железное алиби.

	— Нет. Наверное. Но достаточно, чтобы я считала: следующий наш шаг — к судебному медэксперту. — Адель почти ждала, что Пейдж начнёт спорить хотя бы из принципа. Поэтому она удивилась, когда старшая женщина задумалась, а затем один раз кивнула, поправила пиджак и, задев Адель плечом, прошла мимо. Её каблуки отстукивали по коридору, пока она не направилась к парадному входу, где таксист всё ещё накручивал счётчик.

	Адель осталась в старом особняке, под фальшивой люстрой…

	Дом Роберта был чуть меньше, но не намного. И вкус в интерьере у него был неизмеримо лучше. Или, по крайней мере, был.

	Правильно ли идти к судебному медэксперту?

	Может, поговорить с кем-то из совета? А как насчёт первой жертвы в Лондоне?

	Столько вариантов. Адель поморщилась, пытаясь всё разложить по полочкам. Она услышала, как входная дверь открылась и закрылась: агент Пейдж выбралась из старого дома.

	Обычно Адель не относилась к тем, кто бесконечно сомневается. Но сейчас она не была уверена. Судмедэксперт? Жертва в Лондоне? Совет?

	Наконец она вздохнула и просто покачала головой, потирая переносицу. Может, это и правда джетлаг… Если нет, она начинала чувствовать, как расползается по швам.

	Шаг за шагом. Только так. Каждое дело — шаг за шагом. А что ещё остаётся? На кону жизни. Ничто так не поднимает настроение, как вид трупа.

	Адель вздрогнула и медленно повернулась, зашагав по коридору к кольцевому проезду и ожидавшему такси. Судмедэксперт, значит. Один шаг…

	…За раз.

	Одно убийство за раз.

	Ей просто придётся держаться в темпе.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Агент Пейдж наклонилась, заглядывая в окно.

	— Чаевые включены, — сказала она, нахмурившись в сторону водителя, который ждал с явным ожиданием. Лицо мужчины перекосилось в угрюмую гримасу — Пейдж с удовольствием ответила тем же. Она сделала отгоняющий жест. — Езжайте. Вы нам больше не нужны.

	Мужчина пару раз мрачно пробормотал что-то себе под нос, а потом, визгнув шинами, сорвался с места и умчался от бордюра, растворяясь в ночи.

	Пейдж повернулась, оказавшись лицом к небольшому коронерскому бюро на окраине Милана, зажатому между старым, приземистым промышленным зданием и рядом маленьких забегаловок с названиями, которые она не могла выговорить. Деревянной Пейдж подошла к двери коронерской, где ждала агент Шарп: одной рукой уперлась в стекло, а взгляд уставила вдаль, будто высматривала на горизонте перемену погоды.

	Пейдж приблизилась к молодой женщине, нахмурившись.

	Агент Шарп никогда не была ей по душе — особенно после той истории почти десятилетней давности. Тогда эта молодая едва не угробила Пейдж карьеру. Адель не раз уверяла, что ни в чём не виновата, но некоторые предательства не прощают — даже с извинениями.

	И всё же теперь, подходя к двери, которую придерживала молодая, Пейдж невольно разглядела Адель, как она стояла.

	Молодой агент была упряма и часто пренебрегала протоколом, но работала толково. По крайней мере, достаточно толково. Наивная и неопытная, по мнению Софи, но процент раскрытия всё же приемлемый… Хотя, если быть честной, пожалуй, даже выше приемлемого. В ДГСИ лучше неё по показателям был только покойный Робер Анри, наставник Адель.

	Пейдж замялась на тротуаре, затем молча протиснулась мимо молодой и шагнула в унылый нижний уровень маленькой коронерской. Сначала она удержалась от желания оглянуться, но, когда за спиной не послышалось шагов, Пейдж остановилась в дверном проёме и посмотрела на Шарп.

	Та всё так же стояла в рамке двери — с пустым взглядом.

	— Ты идёшь? — громче спросила Пейдж.

	Казалось, Адель не слышит.

	— Эй! — резко окликнула Пейдж. — Ты идёшь? — отчётливо повторила она.

	Адель моргнула и посмотрела на неё. Быстро кивнула и вошла в тусклый коридор, позволив стеклянной двери с золотыми буквами захлопнуться у неё за спиной. Пейдж сжала губы, пока Адель поспешно приближалась.

	Молодая вела себя странно. Она казалась взвинченной, даже нервной. То, как она сорвалась на синьора Эрреру, было лишь одним эпизодом из целой череды тревожных сцен. Пейдж вглядывалась в растерянное лицо Адель, пока та подходила. Адель была выше Пейдж на несколько сантиметров и обладала какой-то экзотической красотой, которой Пейдж в молодости, возможно, позавидовала бы. Но теперь ей не хотелось ничего из того, что скрывалось за тёмными тучами в её глазах.

	Робер был мёртв.

	В агентстве об этом знали все.

	Адель была близка со своим наставником. Очень близка. Молодые агенты перешёптывались об их связи за закрытыми дверями, обмениваясь лукавыми подмигиваниями и кивками. Пейдж не участвовала в таких пошлых сплетнях, но от Адель подобного бы не исключила. Агент Шарп всегда играла по своим правилам, ей было плевать на чужие мнения.

	Но теперь Робер мёртв. И, похоже, это давило Адель на сознание…

	По агентству ходили слухи о убийце. Подражатель, говорили некоторые, человек из прошлого агента Шарп. Никто не знал наверняка. На мгновение, когда Адель приблизилась и двинулась к двери вглубь нижнего этажа коронерской, Пейдж подумала остановиться и спросить.

	Но затем, когда Адель подняла взгляд, Софи решила не лезть.

	Хотя бы одна из них должна оставаться профессионалом. К тому же, если Адель продолжит чудить, Пейдж без колебаний свяжется с Фуко и добьётся, чтобы выскочку сняли с дела.

	Пейдж кивнула сама себе, улыбнувшись при этом, и толкнула дверь в кабинет.

	— Ах, ДГСИ? — раздался голос — к счастью, по-французски — из глубины низкого помещения, вдоль стен которого тянулись раковины. Комната напоминала прачечную самообслуживания, только без машин: вместо них стояли огромные серебристые холодильные шкафы от пола до потолка.

	— Агент Шарп, — сказала Адель, сглотнув. — Это агент Пейдж.

	— Ну же, ну же. Я вас ждал — сюда! — поманил их коронер от низкой раковины в глубине комнаты. Плеск воды стих, и крупный мужчина, сложенный как штангист, резко обернулся. Шеи у него будто не было — голова казалась продолжением плеч, таких же широких. Чтобы посмотреть на них, ему пришлось разворачиваться всем корпусом: судя по мощной мускулатуре верхней части тела, оглянуться через плечо он просто не мог.

	Он был лысый, если не считать жидкой прядки, зачёсанной набок. Женщинам он дружелюбно показал большой палец вверх и улыбнулся.

	— Здравствуйте! Здравствуйте! — бодро и весело произнёс он. — Подходите, мои дорогие зрители, и позвольте вам стать свидетелями этого скромного представления. — Он напевно замурлыкал, хлопнул в ладони и, приплясывая, направился к одному из шкафчиков; его серо-белый халат шуршал о серебристый стол.

	— Мы по поводу синьоры Кальветти, — сказала агент Пейдж, встав рядом с Адель, одновременно и забавляясь, и пугаясь коронера — его габаритов и его театральной манеры.

	Штангист хохотнул и постучал костяшками по металлической дверце. Наклонился и прошептал:

	— Эй там? Подъём-подъём. Есть кто дома? — Он снова хихикнул, приложил палец к губам, будто прислушиваясь, а потом торжественно объявил: — Нет! Похоже, никого. Ну и ладно! Подходите ближе — не укусят. Хотя я могу. Вот, вот, присаживайтесь. — Он указал на один из серебристых столов.

	Адель и Пейдж посмотрели на указанную металлическую поверхность. Это что — полоска крови посередине? Пейдж передёрнуло, и она решила остаться стоять — как и Адель. Хотя обе всё же сделали осторожный шаг вперёд.

	Коронер распахнул металлическую дверцу и вытащил каталку, на которой под одеялом лежало тело.

	— И вот она выходит, — провозгласил он, — наша главная актриса. Прожектора горят, толпа глядит в ужасе! — С театральным взмахом он сдёрнул край одеяла, обнажив две холодные ступни с лиловыми пальцами.

	Он поморщился.

	— Ага, небольшая техническая неполадка. — Он снова натянул тонкую ткань и поспешил к изголовью каталки. Снова поднял руки и на этот раз медленно, прищурив один глаз, будто подсматривая, стянул простыню, открывая холодное лицо с закрытыми глазами.

	— Вот так, — сказал он. — Больше никаких сюрпризов для нашей публики. Подходите, подходите — с галёрки ничего не разглядите. Первый ряд. Брызги летят! Ага!

	Пейдж изогнула бровь, но нехотя, выпрямившись, полная невысказанного скепсиса, подошла к коронеру и трупу. Адель задержалась сзади, просто наблюдая.

	— Итак, вот мы и здесь. Вот мы и пришли. Вот это поворот! — Он ткнул толстым пальцем в бледную кожу покойной — без перчаток. — Видите, моя зоркая наблюдательница? М-м? Видите? Вот здесь?

	Агент Пейдж наклонилась ближе, нахмурившись. Те самые бугристые следы от петли, которые она видела на фото с места преступления, теперь тянулись по шее жертвы. Синьора Кальветти выглядела бледнее и старше, чем на других снимках, — лежащая голая и мёртвая под брезентом. Горло опоясывало злое красное кольцо, а вдоль раны виднелись небольшие вмятины, похожие на пузырьки.

	Софи подняла взгляд на коронера.

	— Она умерла от удушения, верно?

	— Да-да. Именно так. Вы угадали концовку заранее. Ха-ха. Спойлер, да? — Он подмигнул Пейдж с лучезарной улыбкой.

	Она ответила каменным, ледяным взглядом, который, похоже, ничуть его не смутил.

	— Бусины, жемчуг? — сухо спросила Пейдж.

	— Возможно, — ответил он. — Ну… может быть. Бусины, однако… — Он нахмурился, глядя в потолок, прослеживая серую трещину в цементе, и замолчал. — Не припомню, чтобы когда-нибудь видел, как бусинами убивают.

	— Бусины обычно на нитке, — пробормотала Адель.

	Коронер и Пейдж оглянулись туда, где стояла агент: руки теперь скрещены, взгляд куда внимательнее, чем раньше. Она смотрела на тело, хмурясь.

	— И что с того? — спросила Пейдж.

	Адель прерывисто вдохнула, потом кивнула, будто прежде пыталась сама для себя дойти до вывода, прежде чем озвучить его. — Нить рвётся, да? У чего-то вроде жемчуга шнур, может, покрепче. А бусы? Бусы ведь порвутся, разве нет?

	Коронер медленно кивнул, постукивая по подбородку тем самым пальцем, которым только что ткнул мёртвую женщину в шею. — Дельное замечание. — Он взглянул на Пейдж, словно ожидая ответа.

	— Всё равно это могут быть бусы, — холодно сказала она.

	— Может быть, — отозвалась Адель. — Но… — Она нахмурилась и покачала головой. — Неважно.

	— Нет-нет, дорогая, — сказал коронер. — Скажите нам, о чём вы подумали? В искусстве глупых вопросов не бывает.

	Адель сглотнула. — Я бы не сказала… неважно. Пустяки, просто мысль.

	Пейдж вздохнула. В Адель было что-то такое: тянет резину до последнего. Ей часто нравилось внимание.

	Наконец Адель сказала:

	— А если это чётки? Верёвочка крепче, чем у бус… и не такая ценная вещь, как жемчуг.

	— Синьора Кальветти не была религиозной, — нахмурившись, сказала Пейдж.

	— Не чётки Кальветти. Убийцы. А вдруг он принёс их с собой? — На этот раз Адель кивнула увереннее, словно её подхватило внезапное воодушевление. — Может, у убийцы религиозные мотивы… — Но она запнулась, сомнение мелькнуло на лице, и, вздохнув, снова покачала головой. — Хотя, возможно, и нет.

	Коронер цокнул языком, как заботливая мамаша.

	Пейдж нахмурилась, слушая теорию Адель. Никаких доказательств чёток не было — лишь очертание. Молодые агенты часто слишком рано делают выводы. Если они хотят продвинуться хоть куда-то, Пейдж придётся держать это расследование в ещё более жёстких рамках.  

	— Ещё что-нибудь? — спросила Пейдж, глядя на громилу.

	Тот кивнул — бодро и весело. Он уже открыл рот, чтобы ответить, но Пейдж отрезала:

	— Хватит метафор. По существу. Это не искусство. Это убийство.

	Мужчина моргнул, растерявшись. Улыбка чуть поблекла, но затем, нахмурившись из-под взъерошенных волос, он пробормотал:

	— Однозначно смерть от удушения. Не больше минуты. Она почти не мучилась.

	— Уверена, кого-то это утешит, — сказала Пейдж. — А как насчёт улик, зацепок? Каких-нибудь красных волокон или пуговицы… — Она махнула рукой. — Хоть чего-то?

	— Красных волокон? — здоровяк сморщил нос. — Нет, боюсь, ничего подобного.

	Ей показалось — или он только что бросил на неё снисходительный взгляд? Глаза Пейдж затвердели: она уставилась на него в упор, но он лишь отвёл взгляд, изображая невинность.

	— Отлично, — прорычала Пейдж. — Агент Шарп, я сейчас позвоню и вызову ещё одно такси. Это была пустая трата времени. Ничего нового.

	Она сказала это достаточно громко, чтобы этот неотёсанный болван услышал, и, бросив последний взгляд на жертву, развернулась на каблуках и зашагала к двери.

	— Куда теперь? — тихо спросила Адель.

	Пейдж не обернулась, лишь один раз кивнула, одобряя готовность Адель — хотя бы пока — отдать бразды расследования в её руки. В конце концов, старшим агентом была Пейдж.

	— В Лондон, — отрезала она. — Здесь ничего полезного. Лучше посмотрим, что удастся выяснить о первой жертве. Возможно, это серия.

	— А как же член совета, которого упоминала Анита?

	Пейдж фыркнула и махнула рукой.

	— Я бывала в таких заседаниях. За закрытыми дверями говорят и похуже. К тому же этому члену совета незачем ехать в Лондон. Нет, у нас есть следующий шаг.

	Адель сказала:

	— Тогда ладно, если вы уверены. Как скоро мы сможем улететь в Соединённое Королевство?

	— Через час, максимум два. Фуко всё устроит сам.

	Пейдж вышла в холл — в холодный, серый коридор — и снова направилась к парадной двери. Позади послышалось тихое пробормотанное извинение, а затем быстрые шаги: Адель поспешила следом.

	Гулкий голос коронера донёсся им вслед:

	— Ни пуха ни пера!

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Джанна уставился на себя в отражении стеклянного окна маленького хостела, и взгляд его скользнул по идиллическому сельскому пейзажу на фоне елового гребня. Он тихо улыбнулся, одной рукой сжимая дверную ручку. Остальные постояльцы хостела будут где-то до вечера. Вчера он спросил об этом пораньше, чтобы успеть спланировать свой особый побег.

	— Джанна Кальветти… — прошептал он. Новое имя. Предыдущее продержалось у него всего три дня. Это тоже долго не задержится.

	Он всегда забирал их имена, когда отпускал их души в погибель. — Там кто-нибудь есть? — шепнул он мягким, женским голосом, наблюдая в отражении за движением губ. — Там кто-нибудь внутри? Он ухмыльнулся. Получалось всё лучше подражать голосам своей маскировки.

	— Пятьдесят восемь! И не вздумай забыть! — объявил он, кивнув своему отражению, и голос всё ещё оставался мягким, певучим. Точь-в-точь как у неё. Пальцы ещё сильнее стиснули ручку. — Не вздумай забыть! Пятьдесят восемь! Не вздумай забыть!

	А потом он стиснул зубы и взмахнул плетью со всей силы. Мелкие костяные осколки, вплетённые в толстые ремни, впились в спину, и он зашипел от боли.

	— Ни дня… — выдохнул он. — Сверх… Он ударил себя снова. Свист, щелчок — и боль. — Пятьдесят восемь! — заорал он.

	Он стоял, тяжело дыша, голый по пояс у окна, широко раскрытыми глазами глядя на сельскую даль.

	— Прости, — прошептал он стеклу. — Прости меня, о великий Судия! Прости, ваше высокопревосходительство! Он выкрикнул молитву в потолок, и плеть снова со свистом вернулась, расчертив плечи Джанны. — Мне так жаль, — всхлипнул он.

	Он убил настоящую Джанну, забрал её душу и имя. Умереть она, конечно, заслужила. Но даже будучи орудием праведности, орудием могучего Судии, он всё равно должен был искупить отнятие жизни.

	Ещё один свист, ещё один глухой удар, и следом — слюна, сорвавшаяся с стиснутых зубов. Теперь он стоял на коленях, чувствуя, как тёплая кровь стекает по ложбинке спины. — Там кто-нибудь есть? — прошептал он всё тем же певучим, мягким голосом. — Там кто-нибудь внутри?

	Ещё один удар.

	Она богохульствовала против Судии. Оскверняла его святую землю. Она не заслуживала своей кожи. И уж тем более — дара души.

	— Там кто-нибудь есть? — прошептал он. — Да, — рыкнул он в ответ уже гораздо более низким, тёмным голосом. — Тупая шлюха. Я здесь… я здесь за тобой! Он стиснул зубы и снова хлестнул себя костяным кистенём. Он вновь закричал — но на этот раз улыбаясь, пока тёплая кровь капала с плеч, текла по спине к пояснице. — Я здесь за тобой, — прошептал он.

	Он упрямо кивнул, задыхаясь; грудь ходила ходуном, пока он смотрел в окно маленького немецкого хостела. Уже не в Италии. Нет. Следующая остановка — здесь. Всего в восьми километрах по дороге.

	Разумеется, он уже выучил систему охраны, выучил её распорядок. Джанна бывала умной, когда нужно. Джанна была осторожной. Он планировал это уже много лет…

	Им следовало оставить его в покое. Им не следовало делать то, что они сделали. Матери — так они себя называли. Стая чёрных гусей. Тогда они тоже его пороли.

	Почти пятьдесят лет назад. Всего пять… Ему было всего пять…

	Но боль он понимал уже тогда — и понимает её сейчас.

	— Там кто-нибудь есть? — прошептал он, и слёзы уже катились по щекам. — Кто-нибудь?

	Свист. Щелчок. Вой боли.

	Да… Да, он будет искупать — сейчас, и снова искупать, когда придёт время. До следующей остановки всего восемь километров. Восемь километров — и месть Судии низойдёт огнём и серой. Низойдёт на тех, кто осмелился говорить от имени вечного Наблюдателя и Судии тысячелетий. Всего восемь километров…

	Он снова улыбнулся — несмотря на слёзы, несмотря на боль, несмотря на тёплую струйку по спине, оставляющую полосы, омывающую его, крещающую. Скоро, мучительно скоро.

	Свист. Щелчок.

	Крик.

	 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

	 

	Выйдя из такси у аэропорта, Адель шагнула в вечер под хмурым небом. И снова перед ней оказался особняк. Под каблуками захрустел гравий, а взгляд скользнул по каменному фасаду со столбами — по старому, нависшему над ней поместью.

	Адель услышала, как позади с грохотом захлопнулись дверцы машины: Пейдж и двое сопровождавших их полицейских тоже вышли из автомобиля. Впереди жёлто-чёрная лента оцепления перерезала проезд во внутренний двор напротив гаража на три машины. Сам гараж был больше большинства домов.

	Деревьев вокруг почти не было. Скорее, это поместье — в отличие от итальянского — казалось сочетанием подстриженных в причудливые фигуры живых изгородей и большого озера позади дома; по глади воды пробегала синяя рябь, отражаясь в огромных окнах парадной гостиной.

	— Сюда, агенты, — сказала одна из полицейских, вежливо наклонив голову и махнув рукой. Адель почти ожидала, что она щёлкнет каблуками своих блестящих чёрных туфель.

	Она пошла следом за офицерами; под ногами хрустел гравий, пока она вместе с Пейдж направлялась к старому особняку.

	— И её нашли здесь, снаружи, верно? — спросила Адель, с облегчением снова говоря по-английски — теперь, когда они перелетели в Лондон.

	Второй офицер оглянулся через плечо, слегка приподняв кепи с чёрным козырьком.

	— Прямо в частной оранжерее, — сказал он и кивнул. — Сюда… вот так.

	Он повёл их к небольшой стеклянной оранжерее, перед которой тоже тянулась лента оцепления. У стекла стоял полицейский, уткнувшись в телефон. Он поднял глаза, торопливо кашлянул, убрал устройство и вытянулся по стойке смирно — похоже, был он в местной иерархии на самом дне.

	Адель вежливо кивнула и вслед за сопровождающими нырнула под ленту в маленькую, влажную оранжерею. Ряды горшечных растений в оранжевых керамических мисках тянулись вдоль деревянных стеллажей. В центре стояли две особенно большие гряды; под ними были разостланы две пластиковые плёнки, а сверху — целый веер разбрызгивателей, торчавших из толстой чёрной трубы, пересекавшей оранжерею от стены до стены.

	На мгновение, стоя под стеклом — словно под огромной увеличительной линзой, — Адель почувствовала, как по позвоночнику пробежал холодок. Она сглотнула и оглянулась туда, где агент Пейдж провела пальцем по одной из полок, оставив в пыли тёмную полоску.

	— Её нашли вот здесь, — пробормотала полицейская, указывая на несколько разбросанных керамических горшков и осколки оранжевой глины. Две кучки земли и пожухшая зелень намекали, что некоторым обитателям оранжереи досталось не меньше, чем их покойной смотрительнице.

	Адель подошла к разгромленному участку, нахмурившись.

	— Он напал на неё поздно ночью, — тихо сказала офицер. — Насколько можем судить — сразу после того, как она вернулась домой.

	— Муж? — спросила Адель.

	— Умер. Несколько лет назад. Состояние она унаследовала.

	— Понимаю. — Адель нахмурилась; её взгляд скользнул от разбитых горшков к тёмной нише под двумя рядами деревянных полок. Она наклонилась, упёрлась руками в колени и вгляделась в угол.

	Достаточно большой, чтобы там поместился человек.

	Укрытие, возможно?

	— Системы безопасности? — спросила она, выпрямляясь.

	— Только в главном доме, в оранжерее, к сожалению, нет. Мы проверяли.

	Адель прикусила губу и взглянула на агента Пейдж.

	— Ещё одна слепая зона.

	Старшая агент коротко хмыкнула, проводя рукой по серебристым волосам.

	— Похоже, убийца у нас готовится заранее.

	— Когда нашли тело? — спросила Адель.

	Офицер прочистил горло.

	— На следующее утро. Один из партнёров жертвы по изучению Библии.

	— Изучение Библии? — переспросила Адель, нахмурившись, и почувствовала, как внутри вспыхивает искра возбуждения. Она вспомнила следы от бусин на шее жертвы. Значит, всё-таки чётки? Она сглотнула, избегая взгляда Пейдж, которая, казалось, наблюдала за ней с подозрением. Адель спросила: — Жертва была религиозной?

	— Убеждённая католичка. Она жертвовала церкви время и деньги — очень много денег. — Офицер и бровью не повёл, но по ударению было ясно: эта деталь кажется ей важной.

	— Где деньги, там часто и убийство, — тихо сказала Адель. Она посмотрела на Пейдж и снова на офицера. — Есть известная связь с жертвой в Италии?

	Офицер нахмурился, прикусил губу, но быстро покачал головой.

	— Что-то такое упоминали, но у нас никаких связей не выявлено. Вы что-то нашли?

	Адель покачала головой, скрестила руки на груди и почувствовала, как мнутся рукава костюма.

	Обе богатые, обе в районе пятидесяти, обе жили в старых домах почти в одиночестве. Обе были задушены — и на шее у обеих остались странные следы от удавки. Но на этом сходство заканчивалось. Похоже, убийца ничего не крал. Значит, богатство — связь, но деньги не мотив. По крайней мере на первый взгляд. Что до религии первой жертвы — ревностная католичка. А вот вторая ни к какой церкви себя не относила. Одна верующая, другая — нет. Обе богатые.

	Адель покачала головой, пытаясь разобраться. — Мне… мне нужно всё, что у вас есть по миссис Чёрчвилл, — сказала она, покосившись на офицера. — Даже то, что может показаться пустяком. Ничего не упускать.

	Пейдж нахмурилась, стоя в стеклянном проёме двери. — И что ты надеешься найти?

	— Связь, — пробормотала Адель. — Между этой жертвой и той. Причину, почему убийца выбрал именно их.

	— Всё, что вам нужно, у нас в участке, — предложил офицер. — Это недалеко.

	Адель выдержала грозный взгляд Пейдж и вместо этого кивнула офицеру. — Спасибо. И мне нужно всё, что связано с жертвой. Неважно, насколько несущественным это может показаться.

	Адель развернулась, протиснулась мимо Пейдж и вышла из детской. Голова начинала наливаться болью — подступала знакомая, медленная головная боль. Должна быть какая-то ниточка между двумя жертвами. Если только… может, это вовсе не серийный убийца? Может, просто совпадение?

	Адель остановилась на подъездной дорожке, глядя на машину, но затем обернулась и подняла глаза на старый, нависший каменный особняк, тёмным силуэтом вычерченный на фоне озера.

	Она вспомнила фотографии с места преступления. Эти странные, бусинчатые следы от удавки…

	Нет. Не совпадение. Теперь оставалось только это доказать.

	 


ГЛАВА ДЕСЯТАЯ

	 

	Веки Адель дрогнули под мерцающим светом над столом в одолженной комнате для допросов. Она поморщилась, когда две длинные цилиндрические лампы снова зашипели, издав звук, похожий на хлопки пузырчатой упаковки. Адель взглянула вверх и тут же отвела глаза, почувствовав очередной укол уже знакомой головной боли.

	Вернувшись в участок, она пыталась устроиться поудобнее на холодном металлическом стуле, который предоставили местные. Напротив, по другую сторону стола, заваленного папками и двумя одолженными ноутбуками, агент Пейдж так и не села.

	Она мерила комнату шагами из угла в угол, время от времени возвращаясь к своему одолженному ноутбуку и пробегая взглядом по экрану.

	Последние полчаса она демонстративно поглядывала на часы. Но Адель была слишком сосредоточена, чтобы обращать на неё внимание. Она пролистывала выданные ей материалы. Три картонные папки были набиты распечатками чеков и сведениями о ликвидных активах. На компьютере у неё были банковские операции миссис Чёрчвилл.

	Глаза пересохли, а скверное освещение только усиливало головную боль. Но сдаваться было нельзя — не сейчас.

	И всё же, даже думая об этом, под подмигивающим светом и под немигающим взглядом агента Пейдж, Адель чувствовала, как в ладонях выступает пот. Она ощущала тихую, нарастающую тошноту — от головной боли, но и от чего-то более глубокого.

	Она ощущала, как в ней всё ещё тлеет прежний страх сцены.

	— Уже поздно, — сказала агент Пейдж; в голосе мелькнуло раздражение.

	Адель подняла глаза, удивлённая. Пейдж всё так же ходила туда-сюда по тесной комнате. Адель опустила взгляд в правый нижний угол экрана ноутбука.

	— О, — сказала она. — Почти полночь.

	— Мы ничего не нашли, — ответила Пейдж, выразительно глядя на стопку папок рядом с Адель. — Максимум — соберёмся завтра.

	— Не жди, если не хочешь. Я просто ещё раз пройдусь по финансам. На всякий случай.

	— На какой ещё случай?

	— На случай, если я что-то упустила, — сказала Адель. На случай, если я совсем не в своей тарелке. — тихо подумала она. На случай, если я провалила всё ещё до начала. На случай, если у меня какой-то нервный срыв.

	Она попыталась улыбнуться, спрятать мысли и бешеный ритм их обвинений, но вышло скорее гримасой — и Пейдж ответила тем же.

	— Что ты пытаешься доказать, Шарп?

	— Доказать?

	— Понимаю, ты засиживаешься допоздна. Но как насчёт того, чтобы поехать со мной, и нам не пришлось бы дёргать британцев, чтобы они везли нас обоих в отель.

	Адель замялась и покачала головой.

	— Я могу вызвать такси. Всё нормально.

	— Там ничего нет.

	— Я хочу посмотреть в последний раз.

	Агент Пейдж всплеснула руками и фыркнула; развернулась на каблуках, продолжая качать головой. Не сказав больше ни слова — с видом человека, который просто вычёркивает собеседницу из реальности, — агент Пейдж зашагала обратно к двери. Она бросила на Адель ещё один укоризненный взгляд и, ворча, толкнула плечом металлическую створку и вышла из комнаты для допросов.

	В щель захлопывающейся двери Адель успела увидеть ярко освещённый коридор и ночной участок — ни души вокруг. Видимо, ночью оставляли самый минимум дежурных, и это её вполне устраивало.

	Меньше людей — меньше свидетелей…

	Дверь щёлкнула, закрывшись.

	Заперла её внутри.

	Свидетелей чего?

	Головная боль пульсировала в такт очередному потрескиванию ламп. Её вдруг затошнило, как в машине, но она не позволила себе жалости. Адель снова уставилась в ноутбук и ещё раз прокрутила всё вниз, глаза пересохли и резало от напряжения.

	Ей отчаянно хотелось выйти на утреннюю пробежку. Принять душ в отеле. Но нет, не сейчас. Нужно сосредоточиться. Она чувствовала себя вполовину тем детективом, каким когда-то была. Сомневалась в каждом шаге, пугалась собственной роли, выпадала из ритма. Теперь она была одна — по-настоящему, окончательно.

	В такие минуты раньше она пользовалась случаем позвонить Роберту. Он всегда знал, что делать.

	Она позволила себе на миг закрыть глаза, но стало только хуже. Сверху слышалось потрескивание ламп. В сознании вспыхнул образ. Знакомый образ… кровь… кровь, всегда кровь.

	Не только мать — нет. Но и Роберт, под своим красным кожаным креслом, замученный до смерти.

	Она вспомнила маленького мраморного ангела, статуэтку, втоптанную в грязь. Вспомнила, как входила в дом, как её голос отзывался в тёмном особняке. Страх — а потом крик. А потом она увидела, что натворил Убийца Пик.

	Она ненавидела его. Ненавидела больше, чем умела. А теперь ещё и боялась. И это было куда хуже. Раньше она была слишком глупа, чтобы бояться. Да, вот оно что. Глупа. Настолько глупа, что позволила 
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